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Félévre . 
Negyed évre. 1,, B0, 

Egyes szám ára . 6kr. 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlönye.
 

FÖLD. 
Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr. dijért közöltetnek. 

szE zEs zTós ÉG és IADÓ-HIvATA : 

Kézdi-OVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán
. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztöségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Az aratás. 

K.-Vásárhely, 1882. aug. 4. 

Az aratás javában folyik a széke- 
lyek kies rónaságain s fáktól, cser- 
jéktől megtisztitott hegyein, völgyein. 
Az aratók éles vasától sorba dülnek az 
az arany kalászok s nemsokára ma- 
gasra rakott kalangyák hirdetik az isten 
dicsőségét, a székely nép életrevalóságát. 

A hol jég, árviz, szárazság s rozsda, 
üszög nem pusztitott, ott megelégedés 
tölti el a gazda szivét. 

Haj! de mily kevés holyen van ez! 
Az elemi csapások nem mindenikét 

lehet megakadályozni, kikerülni, ártal- 
matlanná tenni. A székelyföldön azon- 
ban igen kevés hely kivételével eláraszt- 
hat az árviz egész határokat, megölheti 
a szárazság a gyenge növényzetet, rozs- 
da, üszög szabadon teheti tönkre a ter- 
ményeket. Ezen csapásokat a székely 
nép kisebbiteni, akadályozni, lehetet- 
lenné tenni általában nem igyekszik. 
Csak kevés helyen sa nagyobb birtoku 
értelmes osztály tesz e czélra valamit. 
A szegény földmüves jég, tüz ellen nem 
biztosit; szárazság, árviz, rozsda, üszög 
ellen birtokát, terményét nem védi. 

s ez nem is csoda. 
Hiszen közönséges gazdáink az elő- 

haladott gazdasági culturáról talán nem 
is hallottak, annyival kevésbé győződ- 
tek meg annak helyességéről, áldá- 
sairól. 

Sajnos, hogy a gazdasági egyle- 

tek olyan lassan és bajosan szaporod- 
nak. A székelyföldön ma is csak 2 gaz- 
dasági egylet folytatja áldásos műkö- 
dését: a marosvásárhelyi és csikmegyei. 
Többről hallgat a krónika. 

Pedig a gazdasági egyleteknek igen 
szép szerep jut a culturgazdaság fejlesz- 
tésében s meghonositásában. 

Sőt csak ezek változtathatnak idő- 
vel földmüvelőink megszokott, de már 
előhaladott korunknak meg nem felelő 
gazdálkodási rendszerén s vezethetik be 
lassan népünket az igéret földére, az 
okszerü gazdálkodásba. 

Semmi sem sürgősb tehát, mint 
elegendő számu gazdasági egyletek fel- 
állitása s azoknak működésbe hozatala. 

Ha lesz minden székely megyében 
legalább egy gazdasági egylet, mely a 
földmüvelés érdekeit védje, annak aka- 
dályait elháritsa, mely földmüvelőinket 
oktassa, vezesse, saját érdekük felfogá- 
sára megtanitsa: akkor a gazdák keb- 
lét az egykori aratásnál általános öröm 
fogja dagasztani az elért szép eredmény 
felett s nem fogunk, mint most, derék, 
jobb sorsra méltó földmüveseink ajká- 
ról panaszhangokat hallani. 

Akkor a rendkivüli csapásokat le- 
számitva, az aratás az általános öröm 
napja lesz. Ideje volna! 

Már rég nem örvendett ugyis a 
székely földmivelő nép. 

Emőd. 

A trónörököspár Erdélyben. 

Boldogfalva, aug. 2. A havasi la- 

kók, Uncsukfalva és Szt-Péterfalva lakósai 

üdvözölték a királyfit vadászati utján. Mint- 

hogy a Kárpát-hegyláncz romániai részén 

sok zerge tanyázik, a szomszéd praefec- 

tus felajánlotta szolgálatát. Pénteken a 

trónörökösné elkiséri férjét a Kolozsvár 

vidékére tervezett kirándulásra. Schuszter 

erdész a romokon „Isten hozott" feliratot 

helyezett el. A főherczegnő d. u. 4 órakor 

felleges időben sétakocsizásra ment udvar- 

hölgyei és az udvarmester társaságában. 

Boldogfalva, aug. 2. Az első er- 

délyi vasut igazgatósága programmot ter- 

jesztett elő a Zsil völgye, a petrozsényi 

szénbánya és a ,„Csetátyebolit megtekin- 

tésére, mire nézve a trónörökös elhatá- 

rozása még nem érkezett meg. A trónörö- 

kös teljesen otthon érzi magát. 

Boldogfalva, aug. 2. A havasi 

posta örvendetes tudósitást hozott a vadá- 

szat szinhelyéről. A tegnapi első vadászat 

ugyanis fényes eredményt mutat fel. Az 

első zergét a trónörökös lőtte, a vadászok 

pedig ujjongva vitték az elejtett nagy 

zergebakot ő fensége elé és megkoszoruz- 

ták azt. Összesen 3 zerge lövetett le. Bor- 

nemisza báró medvére lőtt és megsebzé 

azt, de a medve mindamellett elmenekült; 

a vérnyomokat követik. Az idő borongós. 

Nyujtódi Szentiványi Ignácz beszéde. 
(Elmondotta a Gábor Áron emlékére rendezett ün- 

nepélyen az eresztevényi közös sirkertben 1882. 
jul. 2-án.) 

(Folytatás.) 

Ott huzódik észak felé a Nyerges hegy- 

lánczolata, hol egy lelkes csapat, ki sem pi- 

henve pár nappal azelőtt Moldva szélén 

aratott fényes győzelmét, most is szeretet- 
ben élő ősz parancsnokával több mint 8 órán 
keresztül dicséretes kitartással vitézül fel- 
tartóztatta a két hatalom seregének elő- 
nyomulását. S ott e szép róna felső részén, 
mint egy második ujabbkori Karthago, 
fénylik K.-Vásárhely, melynek lánglelkü fiai 
a legkorosabbtól csaknem a zsenge gyerme- 
kekig a legnagyobb buzgalommal, páratlan 
lelkesedéssel működtek szabadságunkért. E 
hazafias szellemü város lelkes fiai közül töb- 
ben buzgó segédei, hű támaszai voltak el- 

hunyt dicső pályatársunknak nagymérvü 
működésében. Legyen örökre feledhetlen 
szent buzgalmuk! Az örök gondviselés áldja 
meg szent kegyelmével e nemes város pá- 

ratlan lelkü fiait, kik oly magasztos érze- 
lemmel, oly ernyedetlen kitartással kiván- 
tak szent ügyünkben szolgálni. És ha min- 
den emlékezetes fényponton elmerengünk, 
azoknak magasztos emlékein fellelkesülünk: 
álljunk meg szent áhitattal ez egyszerü sir- 

domb előtt, oldjuk fel saruinkat e szent 
hely előtt, hajoljunk meg a hazafibuzgalom 
szent kegyeletével a sirdombnál, mely sza- 
badságharczunk egyik legjelesebb bajnokát 
takarja s engedjük vérző keblünknek azon 
enyhitő balzsamot élvezni, hogy szivünk 

A „Székelyföld tárczája. 

Molnár „III. Rikhárd tanulmányából. 
A Csik-Szeredában f. julius hó 29-én tartott nagy- 

érdekü előadás alkalmából.) 

(Vége.) 

Hány Rikhárdot láttam, kik ugy elor- 
ditoztak e scénában és annyira össze-vissza 
szabdalták kezökkel a levegőt, mintha egy 
oly sziklaüregben lettek volna Annával, a 
hová más szem nem láthatott be, a hon- 
nan hang nem hallható, és nem London 

nyilt utczáján egy csoportban mellettök 
álló tanuk előtt! Nem lehet ezt menteni a 
szinpad szabadságával, mely sokat megen- 

ged; nem azzal sem, hogy a mit Rikhárd 

tesz, azt hallhatják Anna kisérői is; - ez 

az erős és nagyon merész jelenet nem türi 
azt, hogy a jelenlevő tanuk, hallgatók s 

néző környezet hallja és tudja, hogy mi- 
ről foly a párbeszéd, mert ez csak nehe- 
ziti a befolyást, mely annyira benső 
processus, hogy ugy mondjam: annyira 
intensiv és oly rohamosan fejlődik, foly és 
megoldódik, hogy Anna a processus 
izzó kohójában mintegy akarat- 
veszitett, öntudatlan állapotba 
esik, melybe nem eshetnék, ha Rikhárd 

játéka nyilt hangon és oly gesztikuláczió- 
val volna adva, hogy Anna magához jö- 
hetvén, a környezet jelenlétét is észreve- 
hesse, a mire aztán szellemét a büverő 

bilincseiből kiszabaditaná; ezt a proces- 
sust mindenek láttára és hallatára nyil- 
tan végezve, nem csak hogy erősebbé, 
de durvává tenné a nagyszerü jele- 

netet és profanizálná Shakspere-et, ki e 
merész jelenetben eléggé kimeritette maga 
magának a költői és scenikai szabadságot, 
- az előadó müvészetre bizván a kivitel 

által azt egyenletessé, valószinüvé tenni. 

Nincs itt helye semmi külső kifejezés- 
nek sem hangban, sem gesztikuláczióban. 

Rikhárd, midőn látja, hogy Anna több 

és több erőt merit átkozódó kifakadásaira, 

sőt még Henrik ujra vérző sebeit is emle- 

geti, - a koporsó és Anna közé megy, 
hogy Annát a boszut kiáltó, boszura in- 
gerlő látványtól (corpus delicti) és környe- 
zettől eltávolitsa; Anna borzad és nem 

tudja kiállni Rikhárd tekintetét, közele- 
désére remegve távozik előle, és szikrázó 

elmés szavaira mindinkább tompulni érzi 
szellemi fegyverét, melylyel már alig tudja 

visszaverni Rikhárd cynicus sophismáit, 

szuró élcezeit; végre midőn ez legyőzi szel- 

lemerejét és Annához tapadva a kétség- 
beesett szerelmest játsza, - egy helyre 

szegezetten hallgatja Rikhárdot, de már 
nincsenek szavai, dühének ereje fojtogató 
görcsökbe megy át, mely szóhoz nem en- 
gedi jutni, sőt még a kezébe adott kar- 
dot sem birja Rikhárd szivébe mártani, pe- 
dig akarná - s midőn Rikhárd, szivét is 

megostromolta, a görcsös idegek a rész- 

vét és bánat melegétől (de nem a sziv 
és szeretet melegétől) tágulva, Anna kiejti 
az éles hegyü kardot kezeiből. Ekkor az 
elnyomott érzékek bizonyos reszkető, tom- 
pult hangtalanságával, az akaraterőnek 
mintegy szédülésével kapkodásával, ugy 
szólva mámoros tántorgásával, a legyő- 

zött szellem tehetetlenségének magába 
szorult sötét tekintetével mondja: 

„Bár ismerném szived 

„Jó, jó, vedd kardodat. 

Rikhárd: Viseld ezen gyürüt. 

Anna: Elvenni még nem adni. - 

és midőn Rikhárd könnyre fakadva igy szól: 
„E bus teendőt tessék arra biznod, 

Kinek viselni gyászt több az oka, 

Ha e nemes királyt a Chertsey 
Klastromban ünneplylyel eltemettem, 

S sirjára bánó könnyet hullaték. 

Anna kiengesztelődve örvend, hogy 

ily vezeklőnek mutatkozik s távozni akar, 

majd Rikhárd eme kérésére: 
„Mondj bucsuszót!, 

komor hangon igy válaszol: 
- - ,„Az több, mint érdemelnéd. 

De minthogy megtanitsz, hogyan hizelegjek, 
Képzeld, búcsut hogy már mondottan is" - 

és mint legyőzött, a szivébe tört fegyver 
sebével távozik el Rikhárdtól - megbo- 

csátva, megszánva, de nem meg- 

szeretve őt! 
x 

Az egész jelenetnek mintegy titkosan, 

gyors egymásutánnal, Rikhárd és Anná- 

nak szorosan egymáshoz való tapadásával, 

oly fokozatos hévvel, ugyszólva: lázas 

sietséggel kell folyni, hogy An- 
nának ideje se legyen a maga 
gyöngeségében eszméletre jön- 
ni Rikhárd szellemfegyverének villogtatá- 
sával szemben, mely Anna szellemerejét, 

valamint összes érzését fokozatos rend- 

ben legyőzi, elöli. 

Annának e lélektani processusa a lej- 
tő magasságáról lefelé fejlődik, Rikhárdé 
pedig a lejtő magasságára fölfelé tör, las- 
san indulva, a mily rohamosan halad a 
csucspontra Rikhárd, oly rohamosan esik 
s hull alá Anna! Rikhárd Annával szemben 
oly nagy müvészettel játsza ezt a scénát, 
hogy nem csoda, ha legyőzi a nőt, amin- 
denektől elhagyatott és elég er- 
kölcsi alappal nem biró gyön- 

genőt. 

A verseny - mert hiszen két szelle- 
mi erő versenygésének is lehet nevezni e 
scénát - czélpontját akkor éri el Rikhárd, 
midőn életét is koczkára téve éles hegyü 
kardját nyujtja Annának, hogy ez oltsa 
ki lelkét, mely őt annyira imádja. 

E momentumot a lehető legnagyobb 
és legmélyebb igazsággal kell kifejezni, 
olyan nagy müvészettel és oly közvetlen- 
séggel, hogy látszata se legyen annak, 
hogy Rikhárd szineskedik, mert e nagy 
scénában ez a legvégső csucspont, melyre 
Rikhárd elért és a melynek tiszta igazsá- 
ga győzi le Annát. 

Nem üres kiabáló hangon, de a sziv 
legmelegebb hangján beszél itt Rikhárd 
és igen kicsinyes, sőt szánalmas fölfogás 
az, ha Rikhárd e helyen holmi külső fo- 
gással, a haláldöfésre kitárt kebel hátra- 

vetésével, vagy kézmozdulattal óvatossá- 
got akarna mutatni Anna döfésével szem 

ben, mit Anna észre is venne s értesüln 
belőle, hogy csak szó és nem való tett 



mélyéből érzékenyen felfakadó néhány jó- 
tékony, néhány enyhitő könnycseppet hul- 
lassunk. 

Tisztelt honfitársaim! Ha szivünk mély 

fájdalmat érez s nehéz keservben feljajdul ; 
ha a szivünk mélyéből felfakadó fájdalom 
könnyeit hullatjuk dicsően elhunyt pálya- 

társunk szent emléke felett; ha meleg ér- 
zelemmel viseltetünk hazafias erényei iránt: 
méltóan cselekszünk azon kegyeletes érze- 
lemhez, melyet minden igaz székely hazafi- 
kebel érez és táplál; mert dicsően elhunyt 
pályatársunk rendületlen bátorsággal, láng- 
buzgalommal lépett a küzdelem terére, hol 
veszélyt nem ismerve, egyedül a szent haza 
üdve lebegvén magasztos lelke előtt, mint 

egy második Kossiusko, halhatatlan lengyel 
bajnok, szép hazája szabadságáért lelte di- 
cső halálát. 

Mily fenkölt lélekkel, mily fényes ész- 
beli tehetséggel volt elhunyt pályatársunk 
a természet által felruházva, daczára annak, 
hogy azon időszak nyomasztó viszonyai 

miatt gátoltatott tanulmányai folytatásá- 
ban, akadályoztatott minden oldalról szel- 
lemi tehetsége kifejlesztésében, kényszerit- 
tetett a fegyverviselés nyomasztó terheire. 

Ezen mostoha viszonyok mellett is azonban 

sikerült neki oda jutni, hol az ágyuöntést, 
az érczelegyitési arányt nemcsak figyelem- 
mel kisérhette, de komolyan tanulmányoz- 
hatta is, műtani leczkéket vehetvén az ágyu- 
készités nagyfontosságu müvében; erről 

magának nemcsak jegyzeteket vett, de fá- 
radhatlan szorgalma, vele született láng- 
esze által ezen nagyszerü müvekben tudo- 
mányos buvárlatokat is tett, s igy önszor- 
galma által el tudta sajátitni azt, miben az 

akkori önkényes rendszer meggátolni ki- 

vánta. Igen, mert elhunyt dicső pályatár- 
sunk, mint született székely, szerette azon 

földet, hol isten szép világát megpillantotta; 
de jól tudta azt is, hogy hazánk szép föld- 
jét csak ugy tudjuk megtartani, ha tudomá- 
nyos ismeretekkel birunk, mert a tudomá- 
nyos ismeretek kincse, a müveltség, az ér- 
telem fejlesztése azon büverejü hatalom, 

mely nemzeteket emel, országokat alkot, 

nagyokat, mint Albion; jól tudta dicsően 
elhunyt pályatársunk, hogy ha szép hazán- 
kért lelkesülünk, ha szent hazánk földéhez 
lángszerelemmel ragaszkodunk, méltó oka- 
ink vannak erre; mert szép hazánkban 

drága föld minden nyom; mert azt minden 
lépten egy-egy hős apánk gazdagitja porai- 
val. S hogy 1400 évnél több folyt le az idők 
mély tengerében, mióta e szép földnek ál- 

landóan birtokában vagyunk, daczára po- 

gány tatárdulásnak s számtalan ostromlás- 

nak: az csak nemzetünk megtörhetlen ha- 

zafias lelke-, hősies vitézsége-, müvelt, isme- 
retekkel biró értelme-, törvénytisztelete- s 
józan, munkás életének tulajdonitható. 

* (Folyt. következik.) 

Tanügy. 

A csiksomlyói róm. kath. 
ügyében. 

- Móricz Gyula urnak. - 

Csik-Somlyó, julius 81-én. 

Barátom! Te ezen lapok 81. számában 
fölléptél a „Közmüvelődés" azon inditványa 
ellen, hogy a csiksomlyói róm. kath. tanitó- 
képezde mostani helyéről eltétessék Fehér- 

várra; de itt sem tudtad elkerülni balsor- 

sodat, mely szerint ha te valamely ügy ér- 

dekében tollat fogsz, azon ügyet rendesen 

tolladdal megszúrod. Védelmedbe veszed a 
tanitó-képezdét és védésed oda lyukad ki, 

hogy a képezdét minden pereputtyostul szé- 
gyenpadra állitod. Czikkedből minden ol- 
vasója azon értelmet vonja ki, hogy bizony 

ez a tanitó-képezde és annak tanártestülete 
nem ér egy irgalmas kiáltást. 

Ezen szennyfoltot magunkon száradni 
nem engedhetjük, mert kötelességünk saját 

magunk jó hirnevét és az intézetét emelni 

tanitó-képezde 

s megőrizni. 

Czikked egyik helyén ezt mondod: „A 
jelenlegi tanitó-személyzet a mostani 

terv alapján ugyanezen növendékekkel Fe- 
hérvártt sem mutatna fel több eredményt, 
mint Csik-Somlyón. Többet nem mondasz, 
de ezen állitással oly szoros logikai kapcso- 
latban van a másik, hogy ezt te is oda ér- 
tetted, valamint minden józan eszü ember 
oda érti, hogy t. i. más, különb tanitósze- 

mélyzettel Somlyón is különb eredményt 

lehet felmutatni. Ennek ergója az, hogy az 
intézet mostani tanárai nagyon silány le- 

gények. 

Hát, barátom! én 

semmiféle felsőbb tanhatósági olyan nyilat- 
kozatot, hogy a somlyói képezde tanár- 

testülete nem bir képességgel arra, hogy 
feladatának megfeleljen. Te pedig minő ala- 

pon tartod magadat illetékesnek és hivatott- 
nak, hogy alkalmas vagy nem alkalmas 

voltunk fölött itéletet mondj? s ha már 

itélgetsz, miért nem teszed azt indokoltan ? 

miért nem mondod meg, hogy mi bennünk 

a fogyatkozás ? miért, mennyiben nem va- 

gyunk mi képesek feladatunknak megfelelni? 
Mondod ezt is: „A régi tanterv, mely 

sem az állam követelményeinek. sem a 

katholikus érdekeknek nem felel meg, egy 

szakbizottság által ujra dolgoztassék.. . 

Azt kérdem itt ismét tőled, hogy melyik 
az a régi tanterv, mely szerint a képezdé- 
ben tanitanak, s mely nem felel meg sem 
az állam követelményeinek, sem a katholi- 
kus érdekeknek? Én, a ki kilencz év óta 
működöm ezen intézetnél, nem ismerek itt 

más tantervet, mint a miniszterit és a ma- 

gyarországi püspöki kar által kibocsátottat, 
mely a miniszterinek nyomán van kidolgozva. 
Más tantervünk, se uj, se régi, nincs, nem 

is lehet. Azt a tantervet pedig, mely okta- 

tásunk alapjául szolgált és szolgál, s mely 
az állam és kath. érdekek követelményeit 

idáig nem ismerek 

de Rikhárd sokkal eszélyesebb is, mert 
csak akkor használja e fegyvert maga el- 

len, mikor már félig legyőzte Annát; ő 
akkor már bizonyosra koczkázik - játszik, 
tartja a tételt, mikor éles hegyü kardját 

Anna kezébe adja s kitárt kebellel várja 
tőle a halálos döfést, mert hisz ép azért 
mondja, hogy Anna feledése (bocsánata) 
nélkül jobb neki a halál, mint az élet! 
Ennek tehát ki kell zárni minden látsza- 
tot arra nézve, hogy nem valóság, ha- 

nem komédia. 
Legyen csak müvészi tökélylyel előad- 

va e merész szárnyalásu scéna, és Shaks- 

pere mély eszményének értelmében keresz- 
tül vive - bizony az olyan lelkiállapotu 

nő, mint Anna, ez a gyász hervatag szál 
a sivatagon, meghajlik Rikhárd szenvedé- 

orkánja előtt. 
e 

legyőzött (nem meghéditett) Anna 

eltávozása után Rikhárd ismét Rikhárd 

lesz és a háttérben álló gyászkisérethez 
oda dobva erenepelia ver vigyék el a 

lem, e siker hihetetlen valósága előtt! Bi- 
róvá teszi önön magát -- saját cselekedete 
ellenében; bevádolja magát saját maga 
előtt s e lelki birósága elé hurczolja Annát 

is, szembe állitván tettét a magáéval s 
kivonva belőle a következést, Annát elitéli, 

magát fölmenti és bőszült riadással arczul 
csapja az egész erkölcsi rendet, 
melynél ő több, sőt jobb is, és kiszakitja 
magát az emberi és természeti törvények 
kötelékéből, hogy föléje helyezze magát 
és rajtok uralkodjék. 

Lelkét igy eláltatva, iszonyu gunyt 

üz saját külsőjével is és maró sarcasmussal 
igy szól a naphoz: 

„Szép nap, ragyogj, a mig tükröt veszek, 

Hadd lássam árnyam, a hol járok-kelek 

és megy VI. Henrik hamvait ünnepélylyel 
eltemettetni és sirjára bánó könnyeket hul- 
latva, azután a siró szemekkel Annához 
siet, kit ,birni akar, de sokáig meg- 
tartani nem." 

Mily müvészi játék ez Rikhárdtól!! 
mig az arcz és szem, a lélek tükrei, fáj- 
dalom- és könnyekben olvadnak, a lélek ben 
ső világa pokoli örömben uszik. 

Molnár György. 

irja elő, intézetünk érvényesitette és érvé- 
nyesiti, tanitván a tantervben kijelölt tár- 

gyakat mind s oly terjedelemben, a milyen- 
ben tanitandóknak ki szabva vannak. 

Egyes hiányok létezhetnek az intézet- 

ben és léteznek is. Ha javitásra törekszel, 
mutasd ki ezen egyes hiányokat, de álte 
lánosságban ne vádaskodjál se az intézetre, 

se a tanári testületre; ez utóbbira már csak 

saját személyedre való tekintetből se, hiszen 

mint egyik kötelezett tautárgynak, a test- 

gyakorlatnak tanitója, a képezdei tanár- 
testületnek te is tagja vagy, azért ezen 

testületre egyetemlegesen kimondott vádnak 
egy része neked jut. 

Ezt a választ sine ira et odio irtam 
collegáimnak is nevében, kivéve ezek közül 

tégedet; telássad, miként véded meg Móricz 

Gyulát, Móricz Gyula vádjaival szemben. 

Földes József, 

Elnöki megnyitó beszéd. 

(Tartotta Földes József a csiki róm. kath. tanitó- 

egyesületnek 1882. jul. 1-i gyülésén.) 

(Folytatás.) 

A neveléstörténetből tudjuk, hogy 
már a kereszténység előtti időben a mü- 

veltség bizonyos fokára jutott népek mind- 
egyike gondjaiban részesité az ifjuság rend- 

Ezen népek azonban a 

nevelést állami érdekből tartották szük- 
ségesnek; valamint ugyanis előttök az 

egyes ember csak mint az államnak pol- 

gára, mint annak politikai czéljaira egyik 
eszköze birt értékkel: ugy a nevelésnek 
is azt tekintették föladatául, hogy általa 
az ifju polgárok az államnak mennél hasz- 
nosabb tagjaivá, különösen hogy mennél 

derékebb harczosokká képeztessenek. Ez 

volt oka, hogy a spártai nép a gyenge 

gyermekeket elpusztitotta; belőlök ugyan- 

is hasznos állampolgárt nem remélhetett, 

életben maradásukat hiábavalónak, 

s fölöslegesnek tartotta, s ez volt oka, 

hogy ezen népek legtöbbje a leányok ne- 

velésére gondot nem forditott, mert felfo- 

gásuk szerint a nő rendeltetése abban vég- 

ződött, hogy az államot polgárokkal népe- 

sitse be. A kereszténység megtanitotta a 

világot, hogy az ember magában is önczél- 

lal bir; e czél az, hogy az ember erkölcsi 
nemesbülésben nyilvánuló folytonos töké- 
letesedés által Istenhez, mint legtökéle- 
tesebb Lényhez, mindinkább közelitsen és 

utoljára vele örök boldogságban egyesül- 
jön. Ez az embernek, mint ilyennek, Isten- 
től kitüzött czélja, s ez a czélja megvan, 
akár él államban, akár nem; akár hibás 
testtel, akár hibátlannal jött a világra; 

akár a férfiak, akár a nők közé tartozik; 

akár emelte őt a sors magas polczra, akár 

feledte a föld alantas göröngyei közt. Az 
erkölcsi nemesbülés azonban együtt jár az 
értelmi felvilágosodással; hiszen minél tel- 
jesebb felvilágosodásra jutott az ész, annál 
inkább képes az Istent megismerni, annál 

inkább képes az isteni törvényeket meg- 
érteni s ezek teljesitésének helyes módját 
megválasztani. Voltak rá esetek, hogy ér- 

telmiség tekintetében alacsony fokon álló 
emberek az erkölcsösségben magasan fény- 
lettek; de a legmagasztosabb erények di- 
cső példáit nagyobbrészt mégis oly egyé- 

nekben találjuk, kik értelmi müveltséggel 
is kitüntek kortársaik fölött. És ha valaki 
félrevezettetve oly példák által, melyek- 
ben fölvilágosult emberek mint az erköl- 

csösség lábbal tiprói szerepelnek s Rousseau- 

val egy véleményre jutva azt állitja, hogy 

az értelmi felvilágosodás, a tudományban 

való haladás az erkölcsi állapotra káros 
befolyással van : azt elég az igaz valóságra 

figyelmeztetni, hogy sötét nézetét kedve- 

zőbbre változtassa. Valóság az, hogy az 
emberiség jelenleg, midőn értelmi fölvilá- 
gosodásban magas fokra vergődött, sokkal 
nemesebb erkölcsi arczulatot mutat, mint a 

hajdani időkben, mikor alantabb fokán ál- 
lott az értelmi müveltségnek; valóság az, 

hogy az értelmi felvilágosodás hiányában 
levő népeknél nem együgyü jámborság, ha- 
nem erkölcsi nyerseség uralkodik, mint ezt 
az emberevő vad népek példája tanusitja; 
valóság az, hogy a rendezett társadalmi 

viszonyok között is az erkölcsi törvények 

szeres nevelését. 

legdurvább áthágásai nagyobbrészt az ér- 
telmileg müveletlen egyénektől származ- 
nak, a mit a bünügyi statisztikából szá- 
mokkal ki lehet mutatni. Még az a vallá- 
sos jámborság is, melyet mint az alsó osz- 
tályu, tanulatlan nép tulajdonságát, mosta- 
nában oly nagyon szeretnek némelyek em- 
legetni, még az is igen sok esetben olyan, 
hogy ha az ember elkezdi bonczolgatni, a 
vallásos jámborság lényegéből alig talál 
benne valamit. A ki végzi ugyan vallásos 
külső kötelmeit, de a mellett folyton a go- 
noszság kovászát keveri, embertársa becsü- 
letén rágódik, felebarátját minden kinál- 
kozó alkalomtyal legalább egy kis csalás- 
sal megkárositja; a ki babonásságában ezt 

vagy amazt a vénasszonyt a mindenható 
ur Isten hatalmával birónak hiszi; a ki 

minden szére-szóra akkora káromkodáso- 
kat zudit meg, hogy még az egek sarkai 

is ropognak [bele: annak lelki minősége 
bizony messze van attól, hogy azt a val- 

lásos jámborság szent neve alá lehetne 
foglalni; pedig hányan vannak olyanok, 
kikre ez a jellemzés minden tulzás nél- 
kül ráillik! 

(Folytatása következik.) 

Szinház. 

Csik-Szereda, 1882. aug. 8. 

Molnár bucsu-vendégjátékául Sülli- 
ván franczia vigjáték és Munkácsi remek 
képének, „Krisztus Pilátus előtt4, élő cso- 

portban való utánzása adatott elő mesteri 
rendezéssel. Sülliván Salvininek, a hirneves 
olasz tragikusnak is debut-szerepe. A mo- 
ralis iránydarab, mely a szinészt társadalmi 
erkölcsös oldaláról mutatja be, Molnár al- 
kotásában sem tévesztette el hatását. Az ér- 
zékeny jelenetekben gazdag vigjáték nem 
egy szép szemet könnyeztetett meg. Mun- 

kácsi képét bámulattal néztük. És Molnártól 
jó gondolat volt, hogy ezt a távol vidéke- 
ken, élő csoportban és az eredetihez hasonló 
szines öltönyökkel, világitással bemutatta, 
mely jóval többet ér a képről megjelent 

rossz fotográfiák- és fametszvényeknél. A 
bucsu igazán lelkesült volt. A nök ez alka- 

lommal is a szinpadra dobták magukkal ho- 
zott virágcsokraikat s a kihivásoknak vége- 
hossza nem volt, oly nehezen tudtak meg- 

válni a müvésztől, ki a magyar szinészet 
fennállása óta első, hogy ily körut nehézsé- 
geivel megküzdve, a lángszellemek alkotá- 
sait elhozta a nagyvilágtól félreeső hegye- 
ink- és völgyeinkbe s a müvészet varázsával 
meghóditotta kisded városunk és vidékünk 
közönségét. 

A Molnárt környező kis csoport is 
elismerést érdemel derék igazgatójuk, Vá- 

radi Ferenczczel, kik a mester vezetése 

mellett oly kitünő összjátékot mutatnak be, 
mint az „Angolosan"-ban. E vigjátékot va- 
lóban mesterileg adták elő a Molnár juta- 
lomjátéka alkalmával. 

Csak egyre akarjuk figyelmeztetni még 
a társulat némely tagját. Hagyják el azon 
rossz szokást, hogy ha kell is, ha nem is, 
mindegyre a közönségre pillantgatnak s azt 
vizsgálgatják (Fábiánné). Legyenek elfog- 
lalva a szinpadon s ne törődjenek a közön- 
séggel. Továbbá a fiatalabb tagoknak ajánl- 
juk, kerüljék a tájkiejtést, mert ez nagyon 
rontja az illuziót. 

Ezen 7 előadás alatt, mit Molnárral 
játszottak, volt alkalmunk közelebbről meg- 

ismerni az egyes tagokat s elmondhatjuk, 

hogy van közöttük több, kiknek játékán 
meglátszik a tehetség. Ilyen legelső sorban 
a nők közül Váradi Rózsa és Fábiánné, a 
férfiak közül pedig Hegyi és Lendvai. Vá- 
radi Rózsa különösen igen jó társalgó szi- 
nésznő lenne, ha beszédjet kissé mérsé- 
kelné. Leginkább meglepett azon discretio, 

melylyel Hegyi a komikai szerepeket ját- 
szodja. Megszoktuk már a vidéki szinészek- 

nél, hogy az efféle szerepeket rendesen a 

tulságig viszik, bohóczkodással akarván 
hatni. Hegyi ezt nem tette; kellőleg tudja 
magát mérsékelni s azért méltán illeti az 
elismerés. Lendvaiból is jó intrikus válik, 
ha haladni tud a megkezdett uton. A többi 
tagok közül még Váradi Emmát és Egrit 

kell megemlitenünk. Amaz a sentimentalis 
naivokra bir, ugy látszik, természetszerü 



temperamentummal, emez pedig alakja és 

hangjának kellemes modulatiójánál fogva a 

hős szerelmesekre hivatott. Referens nro 3. 
„Jótékonyczélu előadás a 

helybeli tüzkárosultak javára. 

Igy jelezte a szinlap a tegnapi előadást s 

igy mondotta azon három pár hölgy is, kik 

magukra vállalván a jegyárulás terhes fel- 

adatát, a legszeretetreméltóbb tolakodással 

kopogtatának be mindenüvé, hogy a jóté- 

kony czél nemes czége alatt a nyakadba 

sózzanak egy-egy jegyet a tegnapi előadásra. 

ÁAÁdám Irma és Kelemen Ilona egy- 

felől, másfelől pedig Enyeter Pepi, 

Gözsy Julcsa, Péchy Izabella és 

Pauer Ilma voltak azok az angyalok, 

kik nem sajnálták a fáradságot ebben a 

rekkenő hőségben, szárnyak nélkül végig 

járni Somlyót és Szeredát, árulva a jegyet, 

csakhogy annál több pénz gyüljön a sze- 

rencsétlenek számára. Volt is eredménye, az 

igaz, nem valami felette sok ugyan, de a csiki 

viszonyok között több, mint a mennyit re- 

mélni lehetett. De még ez sem sikerült 

volna, ha a kisasszonyok ez alkalommal is 

oly ügyes taktikát nem fejtenek ki. Valósá- 

gos guerillaharcz volt az, melylyel - külö- 

nösen a hivatalnokokat - a szó szoros ér- 

telmében meg kellett, lehetett „csipniök". 

Mig az egyik irodából eljöttek, addig a kö- 

vetkező üres lett. De hát hiába, a ki meg- 

ugrott itt, azt megecsipték amott, s pusztán 

csak azok menekülhettek „biztos helyre", 

kik idejekorán észrevéve a veszélyt, hama- 

rább juthattak a kulcshoz. 

Kétszeres köszönettel tartoznak tehát 

a kisasszonyoknak a szerencsétlen tüzkáro- 

sultak, de még a szinészek is, mert náluk 

nélkül aligha ment volna valaki a mai elő- 

adásra. „Huszárok és dámák, vagy a 

természet és müveltség" czimü, 4 felvoná- 

sos vigjátéknak nevezett férezmüvet adták. 

Még egy jelenet sincs benne, mely megfelel- 

hetne a vigjáték legprimitivebb igényeinek 

is. Meséje lapos, ugy szólván semmi; komi- 

kuma durvább a póriasnál s helyzetei a leg- 

képtelenebbek. S ha mégis figyelemmel 

nézte végig a publikum, ez csak azon igye- 

kezetnek tulajdonitható, melylyel a sziné- 

szek minden áron „csinálni" akartak va- 

lamit szerepeikből. Legtöbbet tett e tekin- 

tetben Váradi Rózsa (komorna) és Hegyi 

(komornyik), a kik azonban, talán épen ezért, 

egy-egy helyen tulmentek a határon. Őrizze 

csak meg Hegyi eddigi discretióját s Vá- 

radi Rózsa a természetességet, ugy a hatás 

sokkal maradandóbb, mint igy. Példa reá 

Fábiánné (a gróf kisasszony) és az öregebb 

Váradi (huszár), kik episodszerepeikben is 

jobban hatottak, mint a többiek. Egri hu- 

szárkapitánya elég katonás volt, de hiány- 

zott belőle a legfőbb: a természetes közvet- 

lenség és melegség; e nélkül pedig merőben 

absurdummá válik az ugy is eléggé képte- 

len szerep. Váradiné egy grófnét, Váradi 

Dezső pedig egy fiatal bárót játszott; kis 

szerepek, melyekből a legjobb szinész se csi- 

nálhat semmit. 
A szinkör eléggé meg volt telve; mint 

halljuk, a bevételből 50 frt jut a tüzkáro- 

sultak javára. s. M. 

Mindenféle. 

- Megyei közgyülés. Ma vettük a meg- 

hivót Háromszékmegye f. hó 11-én tartandó 

közgyülésére vonatkozólag. E gyülésen ter- 
jesztetik elő az üresedésben lévő tiszti állo- 
mások választás utjáni betöltéséről a jelen- 
tés. Nem értjük az egész pontot, mert ugy 
tudjuk, hogy most a választást kellett volna 

megejteni, mivel ezen állomásokra a pályá- 

zat a „Nemere" hasábjain is közzététetett. 

Mi akar ebből lenni? Mi czéloztatik ezzel ? 

Azt annyiban értjük, ha az üresedésben lévő 

állomások közgyülési meghatalmazás foly- 

tán főispáni helyettesités által hivatalból 

töltetnének be. Ebbe pedig a bizottsági ta- 

goknak nagy többsége nem fog beleegyezni. 

Tehát a választásnak mégis meg kell tör- 

ténnie. S hogy az eredmény a megye érde- 

kére nézve czélszerü legyen, szükséges a bi- 

zottsági tagoknak minél tömegesebb meg- 

jelenése s higgadt és komoly megfontolása 

annak, hogy főleg a főállomások betöltésé- 

nél minden mellékérdek mellőztessék, egye- 

dül a megye java és előhaladása legyen az 

irányadó. Hallottunk pártok tömörüléséről, 

kik egyes személyek körül csoportosultak s 

mindkét párt igyekszik jelöltjének előnyeit 

kedvező szinben feltüntetni s a diadalt a sa- 

ját előnyére kiaknázni. Nagyon szép és he- 

lyes is, kivált ha a küzdelem lovagias uton 

és tisztességes fegyverekkel vivatik; de az 

afféle „Kelet"-, vagy jelenleg „Kolozsvári 

Közlöny-féle piszkolódások egyik pártnak 

sem válnak hasznára. Lapunk egyik részhez 

sem sorakozik, hanem csak a megye érde- 

két tekinti czélul. E szempont által vezérel- 

tetve, felhivjuk a vidék s városunk választó 

polgárait, hogy legszebb polgári jogukat 

érvényesiteni folyó hó 11-én mentől számo- 

sabban jelenjenek meg a kitüzött nagy- 

gyülésen. 

- Az erdélyi gazdasági egylet folyó évi 

szeptember 21-25-ig Kolozsváron az er- 

delyrészi állattenyésztés fejlesztése czéljából 

tenyészállat-kiállitást rrendez, melyre 

a gazdaközönség figyelmét jó előre felhivjuk. 

A kiállitás egyuttal tenyészállat-vásárral, 

árveréssel és sorsolással lesz egybekötve. A 

legkitüanőbb szavasmarhák, juhok és serté- 

sek jutalmazására magas dijak fognak ki- 

osztatni. Kik Csikmegyéből e kiállitáson 

részt venni ohajtanak, bővebb felvilágositás- 

sal szivesen szolgál a csikmegyei gazdasági 

egylet titkári hivatala. 

- A csikmegyei gazdasági egyesület által 

folyó év október havában rendezendő g az- 

dasági és háziipar-kiállitás költ- 

ségeire földm. miniszter ur ő nagyméltó- 

sága 650 frt államsegélyt] utalványozott. 

Egyuttal az iránt is intézkedett, hogy e 

kiállitáson a len és kendernek termelése, 

ipari feldolgozása s az e czélra szolgáló 

eszközök a közönségnek bemutattassanak 
s 

a lehető gyakorlati munkálatok is a közön- 

ség szemei előtt végeztessenek. A kiállitási 

előmunkálatok már megkezdettek s nem 

sokára a felhivásjok, tjervek s egyéb 

tudni valók ki fognak bocsáttatni s a legszé- 

lesebb körben köztudomásra hozatni. 

- Sz.-Udvarhelyre is beütött a „saison 

morte”. Unalmas egy fészek lett a „hajda- 

nában zajos nagy város! Elmentek mind- 

nyájan a - vizre (a melytől pedig különben 

mindnyájan irtóznak s csak „misolva szok- 

ták használni). Mindenkinek van bánata e 

szomoru tünemény folytán; de hát a legna- 

gyobb természetesen a fiatal uraknak, kik 

már hiába sétálnak el az ablakok alatt ... stb. 

- Himlő, kanyaró és vérhas. Lapunk 

legközelebbi számában a „Mindenféle" ro- 

vatában emlitve volt, hogy K.-Vásárhelytt 

a himlő megint járványnyá fajult s a gyer- 

mekek között szedi áldozatát. E közlemé- 

nyünk csonkán és hibásan jelenvén meg, azt 

ezennel oda igazitjuk, hogy K.-Vásárhelytt 

a kanyaró és vérhas, Gelencze községben 

pedig a himlő lépett fel ijesztő mértékben. 

A Sz.-Udvarhelyt Szombatfalvával 

egybekapcsoló hid teljesen elkészült. A hid 

minden tekintetben kielégitheti az igénye- 

ket. Erős is, csinos is, jó is. Hál' istennek ! 

- gyümölcslopás. Eljövén a gyümölcs- 

érés ideje, a tolvajságok ujból kezdetüket 

vették. Mindenfelől panaszok hangzauak, 

hogy a még éretlen gyümölcsök sem kimél- 

tetnek s haszontalan gaz ficzkók gyümölcs- 

ben, fában tetemes károkat okoznak. Felhiv- 

juk t. olvasóinkat: figyelmeztessék cseléd- 

jeiket, alkalmazottjaikat a büntető törvény- 

könyv 386. és 340. §§-aira, a melyek a gyü- 

mölcstolvajokra, tekintet nélkül a lopott 

gyümölcs értékére, 5 évig terjedő fegyház- 

Düntetést mérnek. Ha a törvény drákói szi- 

goráról az érdekeltek értesülnek, bizonyo- 

san elmegy a kedvük a gyümölcslopástól. 

Nehányon már megesett az a kellemetlen- 

ség, hogy egy pár lopott éretlen gyümölcs 

miatt a btk. jelzett §-aiba ütköztek s most 

nem győznek rajta eleget csodálkozni. 

- Székely-Kereszturra is beköszöntött 

a „holt idény*. Szállingóznak, mint a ván- 

dor madarak. A lakosság intelligens osztá- 

lyából már ugy szólva senki sincs honn. 

A homoródi fürdőnek ugyan járja ! 

Annyian vannak, hogy még az „élés*-kam- 

rákba is eleven állatok szállásoltattak el. 

A fürdőn igen sokan vannak Sz.-Udvar- 

helyről. Gyógyhatása igen természetesen 

kétségbevonhatatlan, hanem az is igaz, 

hogy nem hiába keresztelték „Nyomoród"- 

nak. Jövőre majd erről is bővebben. 

- Következő sorok közlésére kérettünk 

fel: *) Tekintetes szerkesztő ur! Molnár 

György ur vendég müvészünk jutalomjá- 

tékát megelőzőleg, többek kezdeményezé- 

sére és megbizásából gyüjtést inditot- 

tunk meg a vendég müvész urnak átnyuj- 

tandó koszoru költségeire. Most, hogy sze- 

rény vidéki városunkhoz képest a begyült 

összegből elég impozáns koszoru átnyujta- 

tott mint azt minden hizelgés nélkül el- 

mondhatjuk - a fennmaradt összeget azon 

kéréssel küldjük a tekintetes szerkesztő 

urhoz, miszerint azt, hallomásunk szerint 

a csikszeredai tüzkárosultak javára adandó 

műkedvelői előadás jövedelméhez csatolni 

sziveskedjék! Mily óriási volt a lelkesedés, 

daczára annak, hogy a közönség részint 

fürdőn mulat, részint szabadságidejét él- 

vezve városunkból elvonult, mutatja azon 

tény, mely szerint tőlünk mint kezdemé- 

nyezőktől igen sokan rossz néven vették, 

hogy az aláirási ivet be nem mutathattuk. 

Molnár ur vendégjátékáról azonban sokkal 

később értesültünk, hogysem időnk lehe- 

tett volna az adakozásra mindenkit fel- 

kérni s ép ezért ez minket eléggé igazol 

nem lelküsmeretesnek tüntetett eljárásunk- 

ban. Nem kétkedünk, hogy ha több időnk 

lesz, közönségünk ha nem is tett volna tul, 

de elérte volna az alföldi nagy városok kö- 

zönségének lelkesedését; igy is azonban, 

mint elég büszkén (/hallottuk müvészünk 

Molnár György ur szájából, az erdélyi vá- 

rosok közül a szépmüvészet pártolása te- 

kintetében közönségünk tultettvalamennyin. 

Ez szolgáljon elégtétel gyanánt azoknak, 

kik még nagyobbszerü koszorn átnyujtását 

óhajtották volna. Most ipedig ikötelessé- 

günknek tartjuk azon szives adakozóknak, 

kik a müvész jutalomjátéka alkalmából át- 

adott koszoruhoz adományaikkal járulni 

elég szivesek voltak, ugyszintén azon lel- 

kes hölgyeknek, kik a koszoru megköté- 

sén és szalag elkészitésén fáradoztak, ha- 

zafias tiszteletünk mellett az ifjuság ne- 

vében a nyilvánosság terén is öszinte kö- 

szönetünket nyilvánitani. Csik-Szereda, 

1882. julius 31-én. Bocskor Béla, Gecző 
Béla, joghallgatók. 

- A borszéki vizekkel eddig üzött visz- 

szaéléseknek valahára vége lesz, mert a 

mint e lap hirdetési rovatában közölve van, 

kézdivásárhelyi Szotyori Dániel a borszéki 

üzleti igazgatóságtól jogositott raktárt nyert. 

Nem lesz kitéve a fogyasztó közönség azon 

kellemetlenségnek, hogy, mint eddig történt, 

a bibarczfalvi vagy plane a tusnádi vizet 

igya borszéki helyett. A ki borszéki vizet 

csak egyszer ivott, ilyen tévedésbe nem es- 

hetik, de minthogy a vevő nem tehetett 

ugy, mint a gyufát vásárló suszterinas, ki 

egyenkint megpróbálta a szálakat, hanem 

bizva az eladó becsületességében, vett töme- 

gesen, s a mikor a turpisság kiderült, üt- 

hette bottal a nyomát a székelynek, ki már 

régen tuljárt a Nyergesen. 

- Sáska Antal iparkamarai tag a kézdi- 

vásárhelyi összes iparosok nevében a bras- 

sói iparkamarához az utlevelek sürgős meg- 

küldése ügyében kérvényt nyujtván be, 

ezen kérvény a brassói iparkamarától 1882. 

évi julius 8-án 1872. sz. alatt a nagymél- 

tóságu m. kir. kereskedelmi miniszterium- 

hoz felterjesztetett. 

- Gyászhir. Keresztes Edéné Miklós 

Berta f. hó 4-én este 8 órakor 28 éves ko- 

rában meghalt. Béke poraira ! 
- Bereczkben a napokban két mold- 

vai katonát fogtak el, kik azt állitják, hogy 

őrjáratra voltak kiküldve. Némelyek azt 
mondják, hogy szökött katonák. Felsőbb 

intézkedésig Bereczkben tartatnak fogva. 

- Gyergyő-szt.-miklósi hirek. ,A fiatal 

házasok', mint értesültünk, e hó folytán 

kerti tánczvigalmat szándékoznak rendezni. 

- Nyéki János szintársulata közelebb- 

ről ide érkezik. - Ferenczy Károly 

nj plebános ünnepélyes beiktatása e hó vé- 

gén fog megtörténni. Az ünnepélyre távolabb 

vidékről is lesznek hivatalosan. - Mezey 

János daltársulata, miután itt 6 előadást 

silány bevétel mellett megtartott, Borszékre 

utazott szerencsét próbálni. - Julius 22-én 

az ifjuság jól sikerült nyári tánczvi- 

galmat rendezett a népkertben; szépszá- 

mu diszes közönség volt jelen. Az estély 

szépei közül levelezőnk Rozsdás Ilona, Bo- 
! 

*) A közlendők halmaza miatt késett. 
zerk. 

csánczy Jolán és Irma, Hránósz Anna, Fe- 

renczy Ika, Bogdán Kata, Vákár Kata, 

Czárán Berta, Lengyel Kati és Geringer 

Mari kisasszonyokat emeli ki. Az estély 

éjfél utánig tartott s ekkor is csak a hüvös 

idő miatt kellett véget vetni a mulatság- 

nak. 
- Iskolai értesités. A székelykeresztuüri 

tanitóképezde négyéves t anfolya- 

mának I. osztályába felvétetnek azon 15 

évet betöltött ép testű növendékek, a kik a 

gymnasium, reál- vagy polgári iskola 4-ik 

osztályát legalább jó eredménynyel vé- 

gezték, vagy ennek hiányában a magyar és 

hemet nyelvből, számtan- és földrajzból 

megfelelő felvételi vizsgát tesznek. Az in- 

tézet minden felvett növendéknek szállást, 

fütést, világitást és gyógykezelést dijtala- 

nul nyujt, ezenkivül a legkitünőb bek- 

nek havi ösztöndijt is. A folyamodványok- 
hoz keresztlevel, iskolai és orvosi bizonyit- 

vány s vagyonkimutatás csatolandó. Ez ok- 

mányok csak szegénységi bizonyitvány mel- 

lett bélyegmentesek. A folyamodások alól- 

irotthoz czimezve, aug. 10-ig beküldendők. 

A felvételi vizsgálatok szept. 1- és 2-án tar- 

tatnak. A tanév szept. 4-én nyilik meg. - 

Sz.-Kereszturon, 1882. julius 18. Kozma 

Ferenez, áll. tképezdei igazgató. 

A közönség köréből.*) 
Szent-Katolna, 1882. julius 30-án. 

Tudjuk, hogy mily számosak azon ter- 

hek, melyeket egy községnek hordoznia kell; 

tudjuk azt is, hogy vajmi bajos annak vég- 

rehajtása, mert a teherj közös s mihelyt kö- 

zössé vált, senki sem viseli el jó szivvel a 

reá eső terhet. A községi előljáróság sem ve- 

szi örömest a szolgabirói hivataltól az ilyen 

közteher elintézéséről szóló rendeletet, már 

előre borsódzik a háta annak keresztülvite- 

létől, s ha ugy az előljáróság, mint a köz- 

terhet csakugyan viselő gazdaközönség pénz- 

birsággal nem fenyittetnék, bizony nem is 

lehetne eligazitani; de mert igy ugy szólva 

rákényszeritve vannak, ugy, a hogy, a do- 

log elintéztetik. Másképen áll a dolog 

azonban ott,ja hol a közteher kebli dologgá 

válik s mint ilyen, a községi előljáróságtól 

tétetik függővé. Hogy az uj kebli ügyek 

mily hanyagul intéztetnek el, példa rá Szt.- 

Katolna községének előljárósága. Itt ugyanis 

a közterhek elintézésével (ott, a hol szük- 

ségessé válik) a képviselőtestület s az egész 

felett álló főbiró ur van megbizva. Hogy 

mily gyarló módon s hanyagul intézkednek, 

mutatja azon roppant mulasztás, mely ne- 

vezetesen a tanórok felállitása- és a mezei 

utakon előforduló hidak gondozásánál fel- 

tünik. A hanyagság a gazdaközönséget is 

illeti, mert nem akad senki, ki fel merne 

szólalni, hogy itt vagy ott azon mezei utba 

eső hid miért nincs felállitva? S ha akad 

is olyan, ki a főbiró urat megszólitja : „Biró 

ur, itt s itt az a hid miért nincs még felál- 

ltva ?4 a főbiró ur rendesen azt feleli: 

„mert még holnap megcsináltatom". De bi- 

zony az mégis csinálatlan marad. Egyszer- 

nél többször megszólitani a biró urat már 

csakugyan csupa becsületből nem merik; 

mert hiába, a főbiró urnak hanyagságát 

szemére lobbantani nem lehet, nem szabad. 

Hisz a főbiró ur olyan jó ember különben, 

mint egy darab vajas kenyér, kit olyasmivel 

sértegetni illetlenség lenne. S igy a hidak, 

tanórok, vagy állittatnak fel, vagy nem, a 

szerint, a mint a főbiró urnak a dolog inyére 

van, vagy nincs, jut eszébe, vagy nem. 

Sokszor magába száll s ilyenkor olyan hi- 

dat csináltat, hogy az ott járó-kelő gazda- 

ember izzad, melegedik, mig rajta kár nél- 

kül keresztül mer hajtatni; mert az vagy 

tulságosan fel van emelve, - s ilyenkor 

még üres szekérrel is vontatni kell, - vagy 

oly gyarló módon van összeállitva, hogy 

könnyen betöréssel ijesztget. Sok hel 

plane nincs is. Megtörtént az az eset, 

hogy a főbiró ur kimondta, miszerint oda 

nem is csináltat, daczára annak, hogy azt 

hidat más községek is igénybe szoktá 

venni. Legmegrovandóbb azon h: ágá- 

ért, hogy az ősz-határunkat átsze 
dési utnak sánczait még a tav 
dal kitakaritották s azóta azo1 

lyek ezen főutból határ 
elágazásnál hid még ni 

*) E rovat alatt 
felelősséget nem vállal 



Az előljáróság pedig - daczára az 
épen folyamatban lévő aratási munkálatok- 
nak, mikor szekérrel legtöbbet kell járni - 
mit sem gondol a hidcsinálás felől s a hid- 
csinálásért a főbiró urat megsürgetni csupa 
becsületből nem merik; inkább törjék, sza- 
kadjon össze szekere, szerszáma. Ilyen fő- 
biró, ki veteránságára büszke tud lenni s 
ki megelégszik azzal, ha azt számlálgatja, 
hogy hány esztendős biró s a kötelesség 
teljesitéséről mit sem akar tudni, az ilyen 
főbiró megrovásra méltó. 

Egy paraszt gazda. 

Borszék fürdővendégeinek névjegyzéke. 
(Folytatás.) 

Schul Berta, egy gyermek és egy cseléd, Brassó. 
Dr. Ferenczy Ajo y tanár, neje, rokona és 
egy cseléd, Zenta. Herczeg Cantacuzene Sándor, 
leányával, Jassy. Virág Istvánné, két gyermek és 
egy cseléddel, Szász-Régen. Ferenczy Ignácz, tanuló, 
Kölozsvár. Czoppelt Hugó, gyógyszerész, anyja, 
két leány és egy cseléd, Szász-Régen. Joanu Albonu, 
lelkész, Velkér. Özv. Faludi Ferenczné, birtokos, egy cseléddel, Püspök-Ladány. Mavrucz József, 
birtokos, neje, fia és két cseléd, Bukurest. Váradi 
Lujza, tanitónő, Torda. Vendelin Adél, tanitónő, 
orda. Nemessányi Vilma, tanitónő, Gyéres. Imrefy 

Eliz, birtokosné és egy cseléd, Maros-Vásárhely. 
Tramiska Gazer, kereskedőnő, Szász-Sebes. Juli 
Wagner, kereskedőnő, Szász-Sebes. Rácz Antal, 
magánzó, egy gyermekkel, Gy.-Szt.-Miklós. Blank 

József, birtokos, nejével és egy cseléddel, Maros- 
Vásárhely. Merza Kristóf, kereskedő, neje, fia, ro- 
kona és cselédei, Gy.-Szt.-Miklós. Simon Simon, 
magánzó, nejével, Maros-Vásárhely. Czecz Gergely, 
gymn. tanár, Szamos-Ujvár. Esztergár Kristól, ke- 
reskedő, leányával, Kolozsvár. Debreczeni Berta, 
magánzó, Kolozsvár. Wermescher Mária, kereske- 
dőnő, cselédjével, Szász-Régen. Stefanica László, 
gymn. tanár, Belényes. Ifj. Farkas Izsák, kereskedő, 
családjával és egy cseléddel, Maros-Vásárhely. Pé- 
terfy Mari, tanitónő, Kolozsvár. Stein Helén, ma- 
gánzó és rokona, Gyula-Fehérvár. Kristóffy Ántal, 
magánzó, Gy.-Szt.-Miklós. Hügel Lipót, kereskedő, 
családjával és cselédjével, Szász-Régen. Novák Fe- 
rencz, püsp. urad. ig. családjával és cseléddel, Gy.- 
Fehérvár. Katonai Gyula, kereskedő, gyermekével, 
Maros-Vásárhely. Bede Károlyné, rokonával és 
cselédjével, Kutyfalva. Haller Károlyné, magánzó, 
Arad. Mátyás Izrael, kereskedő, családjával, Brassó. 
Kiss János, kereskedő, családja és két cseléd. Gy.- 
Szt.-Miklós. Kraft Károlyné, keresk. családjával és 

keét cseléddel, Maros-Vásárhely. Bartalis Szerafin, 
szerzetes tanitó, Maros-Vásárhely. Szathmáry, Gyu- 
láné, magánzó, gyermekével, Szárhegy. Valleria 
Csontuné, kereskedő, családjával és cseléddel, Hang. 
Gajzágó Antalné, kereskedő, 2 gyermek és egy cse- 
léddel, Maros-Vásárhely. Drágomán Kristófne, ke- 
reskedő, leányaival, Máros-Vásárhely. Nicolich San- 
dor, m. kir. távirdatiszt, Budapest. Steiner Emánuel, 
birtokos, Szent-Háromság. Fronius Károly, keresk. 
családjával és egy cseléddel, Szász-Régen. Schwartz 
Izrael, kereskedő, nejével és egy cseléddel, Szász 
Régen. Braum Józseiné, kereskedő, egy cseléddel, 
Zenta. Boga Bálint, felső népiskolai igazgató, Gy.- 
Alfalu. Huszka József, tanár, S.-Szt.-György. Kovács 
István, kir. járásbiró, egy cseléddel, Kézdi-Vásár- 
hely. Molnár Lajos, kir. adófelügyelő helyettes, Csik- 
Szereda. Pap Domokos, kir. mérnőök, nejével és egy 
cseléddel, Csik-Szereda. Kozma Gyula, kir. ügyész, 
családjával és egy cseléddel, Maros-Vásárhely. 

(Folytatása következik.) 

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték- tőzsdén. 

Augusztus 1-én. 
Magyar aranyjáradék 119.75 
Magyar vasuti kölcsön 134.75 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 91.25 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 111.- 
M. keleti vasuti államkötv, . évi 1876 
Magyar földtehermentesitési kötvény 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 
Temes-bánáti földteherment. kötvény 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.25 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.75 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 121.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.75 

95.75 

98.50 

97.75 

98.- 

97.- 

Kézdi-Vásárhely Csik-Szereda 82.-Udvarhely Gy.-Sz.-Miklós 
Fiaczi árak augusztus8. augusztus2. junius 2. julius 29. 
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MENETRENDJE. 

(Érvényes 1882. évi május 15-től.) 
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Érk. i 940 4. Brassó Ert 6.18 725 Kolozsvár, Ervozik 10.14 A ö mnd. 6.52 8.01 ; ; 12.38 II1. 728 9.88 Kocsárd, (vend.) eavz Erkez ads 1228 gostonfalva 7.51 11.01 (slágozás) Érk 147 2.17 elt 1015] 4011 Tövis, (vendéglő)(9 Fenv) Ind 207] 3 HBéjasfalvya ...... . z - . 1 deglörk 1082 4.29 (Elág. N.-Sze-2) . Érk. 3.41 5.44 Sezesvár ) veldósl? nd 10.52 5.28/ Kapus, (ben felé, (vendgl.) . Ind. 8.51 6.52 Medgyes.... Ind 12.065ó Medgyes. Ind. 4.11 7.42 

Elágozás Érk. 12.24 8.838 E i 5.22 9.49 Kapus pe (eadégió md 12.30 9.50 Segesvár (vendéglő) fiae ik 5.82 10.38 
) Elágozás ( ) Érk. 2.06 12.49 Héjasfalyv.. . 5.50 11.15 Tövis Gy. Fehér- vendéglő ra 2.26 2.18 Köhalom . ) vár felé ( ) ' Ágostonfalva. 8.19 3.53 
Elágozás ) Érk. 8.24/ 4.09 I Aphcza:zaz:a 851 4 Kocsárd ) ) Indu!) 8.84/ 4.50) TFöldvár... 9.23 . ely fe : 5.59 [847 . olg) Erkezik. . 10.02 6.48 Kolozsvár vendéglő ) I (vendeglő) ragu 6 

ömös be - Nagyvárad vendéglő ) 0 16.521 Prodoal 
1 ndul Eer Bukurest. . Érkezik. Budapest Érkezik.. I821 - 

A vastagabb keretbe nyomatott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 
számitott éjjeli időt jelentik. 

Osztrák járadék papirban 77.- 
Osztrák járadék ezüstben 77.75 

Osztrák járadék aranyban 95.- 
1860. államsorsjegyek 182.- 
Osztrák-magyar bankrészvény . 825.- 
Magyar hitelbank-részvény 322.- 
Osztrák hitelintézet-részvény . . 319.10 
Cs. és kir. arany 5.65 
20 frankos arany 9.551 

Nénmet birodalmi márka 58.75 
London (2 havi váltókért) 120.10 
Magyar papirjáradék 87.- 

Felelős szerkesztők : 
T. Nagy Imre, Dr. Kábdebő Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 
Kiadó tulajdonos : 
Szabó Albert. 

ek eg n eg eg e " 

leoleofelrae ( 
Kerestetik egy solid, intelligens 

fiatal ember, ki magát varrógép uta- 
zónak kiképeztetni hajlandó fize 
tés és magas jutalék mellett, - azon- 
ban utazási költségek megtéritése 
nélkül. Csak jó bizonyitványokkal el- 
látott egyének ajánlatait, valamint 
bizonyitványaik másodlatát elfogadja 
G. Neidlinger, Brassó, Purger-utcza, 
492. szám. 2-2 

A „Székely-egyleti első ta- 

Hirdetmény. 

karékpénztár" félévi forgalmi ki- 
mutatásának kapcsában közhirré teszi, 
hogy intézetünk a pénztárunknál betett 
oegeeről a lehető legmagasabb ka- 
matot fizeti, mivel czélja az olcsó közve- 
tités a megtakaritott tőkék tulajdonosai 
és a hiteligénylők között. Az egy év- 
nél hosszabb időre betett összeg után 
fizetünk 7 százalékot, az egy eszten- 
dőnél rövidebb időre beadott összeg 
után G százalékot. Ez év októbe- 
rében a kis betevők részére a takarék- 
jegyek is behozatnak, miben Magyaror- 
szágon intézetünk teszi ezzel az első 
kezdeményezést. 

Sz-Udvarhelytt, 1882. julius 15. 

Az igazgatóság. 

Hirdetmény. 

A borszéki üzletigazgatóságtól nyert 
bizományi raktáromban 

VALÓDI BORSZÉKI VIZ 
(főkut-viz , és Kossuth-viz) kapható nagy- 
ban és kicsinyben olcsóbban, mint bár- 
hol. Egyuttal felhivom a t. cz. közönség 
becses figyelmét arra, mikép az egyedül 
jogositott raktáros ez egész vidéken csak- 
is én vagyok, s a vizet közvetlenül és 
egyenesen a borszéki üzletigazgatóságtól 
kapom. 

Szotyori Dániel 

(K-Vásárhelytt, szentkatolnai ut.) 

utjahr és üller 
EUDAPESTEN. 

Első b.-pesti trieur, rostalemez és 
(Ezelőtt BROGLE J. és MÜLLER) a 

sazdasági gépgyár. 
Margithid közelében. Ajánlják szolid szerkezetü és javitott gyártmányukat, ugymint: 

V 

iomeiető szvo buraválasató 

Trieurök gazdaság Különlegességek 
számára: malmok számára: 

Járgány, cséplőgépek, Dupla malmok, 
Szelelő rosták, 
Kukoricza-morzsolók, Gabnaosztályzó hen- 
Szecskavágók, gerek. 
Borsajtók. Koptató gépek, 

Malom trieurhengerek Malomalkatrészek, u. m.: 

12-30 
Tisztiló gabónarosfa Bakermintájára 

Gabazásiszrusztályaró zrmzhenyer 

e morzsoló 
a 

Daraválasztó gépek, Rosta-lemezek: 
Tarárok, Detacherök. Cséplőgép-rosták, 

Liszthenger-sziták, 
Koptató lemezek, 
Ráspolj-lemezek. 

stb. stb. 

Transmissiók, 

Szijkerekek, 

Arjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve: 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 
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